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I started this last Sunday, but put it aside until I had time to think 
through it a bit. Here goes…

In summary, I think you’re short-changing (at least in the lesson) what 
the gospel is and what Paul and the gospel writers meant by seemingly 
limiting the gospel to the death, burial, and resurrection. As Tom Wright 
would say, yes, that’s certainly good news but there’s more to it than 
that!
…
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1 Cor. 1:17 For Christ did not send 
me to baptize but to preach the 
gospel, and not with words of 
eloquent wisdom, lest the cross of 
Christ be emptied of its power. 
18 For the word of the cross is 
folly to those who are perishing, 
but to us who are being saved it is 
the power of God.

1 Cor. 1:17 οὐ γὰρ ἀπέστειλέν με 

Χριστὸς βαπτίζειν ἀλλ᾿ 

εὐαγγελίζεσθαι, οὐκ ἐν σοφίᾳ λόγου, 

ἵνα μὴ κενωθῇ ὁ σταυρὸς τοῦ

Χριστοῦ.

18 Ὁ λόγος γὰρ ὁ τοῦ σταυροῦ τοῖς

μὲν ἀπολλυμένοις μωρία ἐστίν, τοῖς

δὲ σῳζομένοις ἡμῖν δύναμις θεοῦ

ἐστιν.



1 Cor. 1:22 Jews demand signs and 
Greeks seek wisdom, 23 but we 
preach Christ crucified, a 
stumbling block to Jews and folly 
to Gentiles, 24 but to those who 
are called, both Jews and Greeks, 
Christ the power of God and the 
wisdom of God.

1 Cor. 1:22 ἐπειδὴ καὶ Ἰουδαῖοι

σημεῖα αἰτοῦσιν καὶ Ἕλληνες

σοφίαν ζητοῦσιν, 23 ἡμεῖς δὲ

κηρύσσομεν Χριστὸν ἐσταυρωμένον, 

Ἰουδαίοις μὲν σκάνδαλον, ἔθνεσιν δὲ

μωρίαν, 24 αὐτοῖς δὲ τοῖς κλητοῖς, 

Ἰουδαίοις τε καὶ Ἕλλησιν, Χριστὸν

θεοῦ δύναμιν καὶ θεοῦ σοφίαν·
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1 Cor. 1:30 And because of him 
you are in Christ Jesus, who 
became to us wisdom from God, 
righteousness and sanctification
and redemption, 31 so that, as it 
is written, “Let the one who 
boasts, boast in the Lord.”
2:1 And I, when I came to you, 
brothers, did not come 
proclaiming to you the testimony 
of God with lofty speech or 
wisdom. 2 For I decided to know 
nothing among you except Jesus 
Christ and him crucified.
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1Cor. 2:1 Κἀγὼ ἐλθὼν πρὸς ὑμᾶς, 

ἀδελφοί, ἦλθον οὐ καθ᾿ ὑπεροχὴν

λόγου ἢ σοφίας καταγγέλλων ὑμῖν τὸ

μυστήριον τοῦ θεοῦ. 2 οὐ γὰρ ἔκρινά

τι εἰδέναι ἐν ὑμῖν εἰ μὴ Ἰησοῦν

Χριστὸν καὶ τοῦτον ἐσταυρωμένον.









Eph. 1:4-8 He chose us in him before the foundation of the world, that we should be 
holy and blameless before him. In love he predestined us for adoption to himself as 
sons through Jesus Christ, according to the purpose of his will, to the praise of his 

glorious grace, with which he has blessed us in the Beloved. In him we have 
redemption through his blood, the forgiveness of our trespasses, according to the 

riches of his grace, which he lavished upon us
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Ex. 12:21-23 …kill the Passover lamb. Take a bunch of hyssop and dip it in the 
blood that is in the basin, and touch the lintel and the two doorposts with the 

blood that is in the basin.… For the LORD will pass through to strike the 
Egyptians, and when he sees the blood on the lintel and on the two doorposts, 
the LORD will pass over the door and will not allow the destroyer to enter your 

houses to strike you.



Ex. 12:21-23 …kill the Passover lamb. Take a bunch of hyssop and dip it in the 
blood that is in the basin, and touch the lintel and the two doorposts with the 

blood that is in the basin.… For the LORD will pass through to strike the 
Egyptians, and when he sees the blood on the lintel and on the two doorposts, 
the LORD will pass over the door and will not allow the destroyer to enter your 

houses to strike you.



Gospel (εὐαγγέλιον) - 1. God’s good 

news to humans, good news

Christ died for our sins, 

was resurrected, as will 

be those in him







I started this last Sunday, but put it aside until I had time to think 
through it a bit. Here goes…

In summary, I think you’re short-changing (at least in the lesson) what 
the gospel is and what Paul and the gospel writers meant by seemingly 
limiting the gospel to the death, burial, and resurrection. As Tom Wright 
would say, yes, that’s certainly good news but there’s more to it than 
that!
…



I’m certain you know this, but I have to reiterate that I’m convinced that 
the good news is more than just that. In 1 Cor. 15, Paul says “For I 
delivered to you as of first importance what I also received: that Christ 
died for our sins in accordance with the Scriptures, that he was buried, 
that he was raised on the third day in accordance with the Scriptures”. 
“In accordance with the Scriptures” - in line with what the OT teaches. 
That’s what Wright refers to as the single plan of God for the world. The 
promised Messiah has come. Jesus is now king. As a result of his death 
and crucifixion the world has changed. Everything is now different. But 
that’s just part of the story.
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As you may be able to tell from the passion in this email, this has really 
hit home for me the past year. The gospel is more than just getting your 
ticket punched for heaven. When we limit our description of the gospel 
to the death, burial, and resurrection we tend to short-change people 
the full message of the gospel.
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The gospels spend the vast majority of their time on the life and 
ministry of Jesus and relatively little on the resurrection. That certainly 
doesn’t minimize in any way the importance of the resurrection but it 
tells me there is a bigger story that’s being told.



The full message of the gospel (to my understanding) includes:
· God created a perfect world and placed humans in it to care for it
· Adam and Eve chose to do their own thing rather than obey God, resulting in 
a broken world
· God wasn’t surprised by that. He had a plan all along to restore our 
relationship with him. That plan was initiated through the covenant with 
Abraham.
· God’s plan continued through Moses, David, the prophets, etc. and was 
ultimately fulfilled in the Messiah, Jesus.
· As a result, the world has been (and is continuing to be) reconciled to God 
through the finished work of Jesus. God invites us to join him in that work as true 
image-bearers of God.
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Jesus’ death and resurrection wasn’t just to “save us from our sins and their 
effects” and “get us to heaven when we die”. I fear that’s what far too many 
Christians believe because we have a tendency to limit “the gospel”… 
Obviously there’s nothing wrong with that, but I don’t think the “good news” 
that Paul (and the gospel writers) were sharing would have been limited to 
that. When we hear “he will save his people from their sins” (Matt. 1:21), 
there’s a significant tendency to internalize that as “I have committed sins; 
Jesus will save me from them and their effects.” While there’s a lot of truth 
to that statement, leaving it at that tends to make it “all about me and my 
salvation.” It makes it easy to leave out the affect the gospel should have 
outside our personal life and in our interaction with the world.



Rom. 1:16 For I am not ashamed 
of the gospel, for it is the power of 
God for salvation to everyone who 
believes, to the Jew first and also
to the Greek.

Rom. 1:16 Οὐ γὰρ ἐπαισχύνομαι τὸ

εὐαγγέλιον, δύναμις γὰρ θεοῦ

ἐστιν εἰς σωτηρίαν παντὶ τῷ

πιστεύοντι, Ἰουδαίῳ τε πρῶτον καὶ

Ἕλληνι.
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you heard the word of truth, the 
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τὸ εὐαγγέλιον τῆς σωτηρίας ὑμῶν, ἐν

ᾧ καὶ πιστεύσαντες
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Acts 16:25ff; 17:16ff



Rom. 2:16 on that day when, 
according to my gospel, God 
judges the secrets of men by 
Christ Jesus.

Rom. 2:16 ἐν ἡμέρᾳ ὅτε κρίνει ὁ

θεὸς τὰ κρυπτὰ τῶν ἀνθρώπων

κατὰ τὸ εὐαγγέλιόν μου διὰ

Χριστοῦ Ἰησοῦ



I think a huge part of Paul’s message was that there is a new king (literally). If 
I understand correctly, Paul and the gospel writers borrowed the term 
“gospel” from the Roman world where it referred specifically to the good 
news that a new king had been born. That would be how his audience in the 
Roman world would understand the term.
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Psa. 96:2 Sing to the LORD, bless 
his name;
tell of his salvation from day to 
day.

Psa. 95:2 ᾄσατε τῷ κυρίῳ, 

εὐλογήσατε τὸ ὄνομα αὐτοῦ,

εὐαγγελίζεσθε ἡμέραν ἐξ ἡμέρας τὸ

σωτήριον αὐτοῦ·
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Joel 3:5 καὶ ἔσται πᾶς, ὃς ἂν

ἐπικαλέσηται τὸ ὄνομα κυρίου, 

σωθήσεται· ὅτι ἐν τῷ ὄρει Σιων καὶ

ἐν Ιερουσαλημ ἔσται ἀνασῳζόμενος, 

καθότι εἶπεν κύριος, καὶ

εὐαγγελιζόμενοι, οὓς κύριος

προσκέκληται.
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Isa. 40, esp. v.9



I think a huge part of Paul’s message was that there is a new king (literally). If 
I understand correctly, Paul and the gospel writers borrowed the term 
“gospel” from the Roman world where it referred specifically to the good 
news that a new king had been born. That would be how his audience in the 
Roman world would understand the term.

XXX

NO!!!!



I think a huge part of Paul’s message was that there is a new king (literally). If 
I understand correctly, Paul and the gospel writers borrowed the term 
“gospel” from the Roman world where it referred specifically to the good 
news that a new king had been born. That would be how his audience in the 
Roman world would understand the term.

XXX

NO!!!! And yes



Normal process: 



Normal process: 

WantMore@Biblical-Literacy.org

mailto:WantMore@Biblical-Literacy.org


GALATIANS
A Letter of Grace



GALATIANS
A Letter of Grace

The Centric Gospel
(1:1-2:2)





All things past



All things past All things future



All things past All things future

All things present



1 Cor. 2:2 I decided to know 
nothing among you except Jesus 
Christ and him crucified.
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ὑμῖν εἰ μὴ Ἰησοῦν Χριστὸν καὶ

τοῦτον ἐσταυρωμένον.
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τοῦτον ἐσταυρωμένον.

Gospel (εὐαγγέλιον) - 1. God’s good 

news to humans, good news

Christ died for our sins, 

was resurrected, as will 

be those in him







Gospel (εὐαγγέλιον) - 1. God’s good 

news to humans, good news



Gospel (εὐαγγέλιον) - 1. God’s good 

news to humans, good news

Christ died for our sins, 

was resurrected, as will 

be those in him



Let’s go to church!


